
l92a S V E R I G E S  Bihans-
ÖVERENSKOMMELSER MED FRÄMMANDE MAKTER

Kungl. Maj:ts och rikets kommerskollegii kungörelse angående de för
måner, sorn i Sveriges hamnar ärö beviljade främmande länders fartyg; 

given i Stockholm den 27 april 1929.

M e d  s t ö d  a v  n å d i g a  f ö r e s k r i f t e r  i ä m n e t  g ö r  K u n g l .  
M a j : t s  o c h  r i k e t s  k o m m e r s k o l l e g i u m  h ä r m e d  t i l l  a l l 
m ä n  k ä n n e d o m  v e t e r l i g t :  at t  beträffande de särskilda förmåner, 
däribland i avseende å skeppsm ätning, som främmande länders fa rty g  tillgodo
njuta i svensk hamn, fortfarande gäller, vad härom sägs i kollegii kungörelse 
i ämnet av den 9 oktober 19281, dock med tillägg  och ändring, som här nedan 
fram gå.

Jäm lik t avtal med Colombia angående handelsförbindelserna  den 9 mars 
1928 skola colombiska fa rty g  i svenska ham nar i fråga  om sjöfartsavgifter, 
tu llar, lastning och lossning sam t i allm änhet a lla  form aliteter, föreskrifter 
och pålagor av vad slag det vara  må, vilka fa rty g  och deras las t äro eller 
kunna bliva underkastade, ovillkorligt å tn ju ta  samma behandling som mest 
gynnad nations fa rty g  och deras last.

F rån  bestämmelserna i av tale t h a r emellertid gjorts undantag i fråga om 
rätten a t t  driva kustfart.

D et ä r  överenskommet a tt Colombia icke skall kunna i k ra f t  av bestämmel
serna i avtalet göra anspråk på  a t t  komma i åtnjutande av de förmåner, som 
av Sverige m edgivits eller kunna komma a t t  medgivas D anm ark eller Norge 
eller båda dessa länder, så länge icke samma förm åner medgivits någon annan 
stat.

E n lig t handels- och sjöfartsavtal med Turkiet den 4 februari 1928 skola 
tu rk iska  fa rty g  och deras las t i Sverige åtn ju ta  samma behandling som lan
dets egna fa rty g  och dessas last, oavsett varifrån  fartygen  avgå tt eller v a r t
hän de äro destinerade och oavsett varifrån  lasten förskriver sig eller varthän 
den ä r bestämd.

Dessa bestämmelser äro icke tilläm pliga å kustfart, ej heller å utövande 
av lotsning, bogsering och annan ham ntjänst eller å fiske eller de särskilda 
förmåner, som tillerkänts eller kunna komma a t t  i Sverige tillerkännas alster 
av den inhemska fiskerinäringen.

B eträffande estniska fa rtygs behandling i skeppsmätningshänseende i Sve
rige gälla  i stället för vad därom sägs i kollegii förberörda kungörelse numera 
följande bestämmelser, nämligen

a tt  estniska fa rtygs  nationella mätbrev ävensom appendixmätbrev, u tfärdade 
enligt svenska skeppsm ätningsföreskrifter, skola tillerkännas vitsord i Sverige, 
för så v itt och i den mån nedanstående bestämmelser icke giva anledning till 
avvikelse därutinnan;

1 Se Sveriges Överenskommelser med främmande makter 1928, Bihang, sid. 1.



a tt med nationella mätbrev avses m ätningshandlingar, vilka u tfärd a ts  på 
grund av m ätning enligt regeln I  av vederbörande estnisk m yndighet och 
vilka innehålla särskild uppgift om dagen för undertecknandet sam t om voly
men i kubikm eter eller registerton av rummet under mätnings däcket;

a tt  estniskt m askindrivet fa rtyg , som ä r försett endast med nationellt m ät
brev, skall i Sverige underkastas endast sådan partiell m ätning, som i fråga 
om bestämmandet av nettodräktigheten här nedan avses; skolande den sålunda 
beräknade nettodräktigheten läggas till  grund för beräkning av de avgifter, 
vilka i Sverige skola erläggas efter tontalet;

a t t  då sådant estniskt fa rty g  ä r  försett med nationellt appendixmätbrev, 
u tfä rd a t enligt svenska skeppsm ätningsföreskrifter, skall den i sagda appen
dixm ätbrev angivna nettodräktigheten läggas till grund för beräkning av de 
avgifter, vilka i Sverige skola erläggas efter tontalet;

a t t  då estniskt fa rtyg , annat än maskindrivet, ä r försett med nationellt m ät
brev, skall den i nämnda mätbrev angivna nettodräktigheten läggas till grund 
för beräkning av de avgifter, vilka i Sverige skola erläggas efter ton talet;

a tt  den här ovan omförmälda partie lla m ätning av m askindrivet estniskt 
fa rty g  skall om fatta bestämmandet, enligt svenska skeppsm ätningsföreskrifter, 
av bruttodräktigheten av rummen ovan m ätningsdäcket sam t bestämmandet 
av avdraget för m askinrum m et och för övriga såväl över som under m ätnings
däcket belägna rum, vilka i Sverige skola avdragas vid bestämmandet av netto
dräktigheten; skolande dels över nämnda partiella m ätning u tfärdas särskild 
m ätningshandling, vilken skall vara g iltig  så länge det nationella m ätbrev, 
i anslutning till vilket m ätningshandlingen u tfärdats, äger giltighet, dels ock 
för a t t  kunna godtagas berörda m ätningshandling på varje därom av vederbö
rande m yndigheter gjord anfordran företes sam tidigt med det nationella mät- 
brevet;

a tt  ovan omförmälda appendixm ätbrev även skola uppfylla följande villkor: 
appendixm ätbrevet skall vara u tfä rd a t enligt regeln I  och äga g iltighet 

under samma tid  som det nationella mätbrev, till v ilket det ä r anslutet, 
sam t skall för a tt  godtagas på varje därom av vederbörande m yndighet 
gjord anfordran företes sam tidigt med det nationella mätbrevet, v a r
jäm te det skall angiva i det nationella m ätbrevet upptagna uppgifter 
angående brutto- och nettodräktighet, rymden av  rummet under m ät
ningsdäcket ävensom dagen för u tfärdandet av sistnämnda m ätbrev; 
skolande appendixm ätbrevet vara u tfä rd a t av vederbörande m yndighet 
i E stland  (M inisteriet för kommunikationer) i enlighet med formulär, 
direkt fas ts tä llt av de båda parternas därtill befogade m yndigheter; 

rymden av rummet under m ätningsdäcket må i appendixm ätbrevet an
tingen angivas med det tontal, som finnes upptaget i det nationella 
mätbrevet, eller ock uppm ätas och beräknas enligt de svenska skepps- 
m ätningsföreskrifterna, i vilket sistnäm nda fa ll appendixm ätbrevet även 
skall innehålla uppgift om, huru  nämnda rym d är bestämd; 

rummen ovan m ätningsdäcket skola uppm ätas och beräknas enligt de sven
ska skeppsm ätningsföreskrifterna samt till sin rymd angivas i appen
dixm ätbrevet; skolande dock de rum, vilka enligt de estniska skepps- 
m ätningsföreskriftem a skola uteslutas u r  bruttodräktigheten, nämligen 
rum, som uteslutande användas för hjälpm askineri och hjälpångpannor, 
styrm askinrum , s ty rhy tt, kabyss och bageri, kondensorrum och klosett- 
rum, icke inräknas i den bruttodräktighet, som angives i appendixm ät
brevet ;

sammanlagda avdraget för följande avdragsberättigade rum, nämligen rum 
uteslutande avsett för befälhavare och besättning, rum för sjökort,



signaler och navigeringsinstrum ent, båtm ansförrådsrum , ävensom för 
vattenbarlast uteslutande avsett rum, som icke ä r beläget inom dubbel
botten, skall i appendixm ätbrevet angivas med det tontal, som finnes 
upptaget i det nationella m ätbrevet; och må avdrag även göras för den 
rym d, med vilken båtsm ansförrådsrum m ets verkliga rym d överstiger 
den i det nationella m ätbrevet angivna rym den; 

avdraget för m askinrummet skall uppm ätas och beräknas enligt de svenska 
skeppsm ätningsf ö resk riftem a;

såsom permanenta bränslerum  må anses endast sådana rum, vilka äro 
uteslutande inrättade för och användas till  inrymmande av det för 
drivkraftm askinerier avsedda bränsleförrådet, såv itt de antingen 
medelst sk ju tdörrar eller andra öppningar eller rörledningar stå  i 
d irekt förbindelse med maskin- eller eldningsrum m et eller ock äro 
belägna omedelbart ovanpå detsamma eller därmed direkt förbundna 
bränslerum ;

bränslerum , vilka endast medelst fly ttb ara  skott äro åtskilda från 
lastrum  eller vilka äro försedda i skotten med en eller flera la s t
po rtar eller i däcket ovantill med en eller flera lucköppningar, vilka 
icke äro a tt anse såsom allenast kolluckor, skola icke innefattas i 
avdraget för m askinrum m et; 

skeppsm ätaren skall anmoda fartygets ägare eller befälhavare a t t  un
derteckna en på appendixm ätbrevet try ck t förklaring, angivande 
a tt  rum, för vilka avdrag såsom bränslerum  skall ifrågakom m a, 
skola i fa rt till eller från  Sverige användas uteslutande till inrym 
mande av det för drivkraftsm askinerier avsedda bränsleförrådet; 
skolande, därest ägaren eller befälhavaren u rak tlå te r a tt  under
teckna nämnda förklaring , ifrågavarande rum icke innefattas i av 
draget för m askinrum m et; 

appendixm ätbrevet skall innehålla u p p g ift om läget, längden och 
rymden av varje utom m askinrum m et beläget bränslerum , vilket 
inberäknats i avdraget för m askinrum m et; 

a tt  i Sverige av vederbörande svensk m yndighet verkställd m ätning av 
estniskt fa rty g  skall vara underkastad sådan kontrollm ätning och, där så er
fordras, ommätning, som föreskrives i Sverige;

a tt  kostnaderna för verkställda m ätningar ävensom kostnaderna för sådana 
kontroll- och ommätningar, som i nästföregående stycke avses, skola beräknas 
och erläggas enligt föreskrifter och taxor, som gälla i Sverige;

a tt  därest anledning föreligger a tt  antaga, a t t  uppgifterna i ett fa rtygs 
nationella m ätbrev eller appendixm ätbrev icke överensstämma med de verk
liga förhållandena, är kommerskollegium berättiga t a t t  i erforderlig u tsträck 
ning föranstalta om fartygets kontrollm ätning och, där så erfordras, ommät
ning ävensom om utfärdandet av ny  m ätningshandling, som skall angiva re
sultaten av ommätningen;

a tt  kostnaderna för i nästföregående stycke avsedda kontroll- och ommät
ningar skola bestridas av svenska statsverket; dock a tt, där ommätningen 
föranlett u tfärdandet av ny m ätningshandling, kostnaderna skola bestridas av 
fa rty g ets  ägare eller befälhavare i den utsträckning, som i skeppsmätnings- 
föreskrifterna i Sverige föreskrives; 

varjäm te skall iakttagas,
a tt, om ett estniskt fa rty g  anländer till svensk hamn och endast ä r försett 

med provisoriskt certifickat (k a lla t A jutine lipu tunnistus), skall i fråga om 
m askindrivet fa rtyg , uppgiften  i nämnda certifikat å rymden av rummet un
der m ätningsdäck samt, i fråga om fa rtyg , annat än m askindrivet, uppgiften 
å nettodräktigheten tillerkännas vitsord i Sverige under giltighetstiden för



nämnda certifikat, oaktat fa rtyget icke undergått av vederbörande estnisk m yn
dighet verkställd  m ätning.

Stockholm den 27 april 1929.
K . A. F R Y X E L L .

C. E . L a n d b e r g .
F ritz  von Schwerin.

Kungl. Maj:ts och rikets kommerskollegii kungörelse angående de för
måner i fråga om skeppsmätning, som på grund av traktater eller sär
skilda överenskommelser tillkomma svenska fartyg i främmande länders 

hamnar; given i Stockholm den 27 april 1929.

M e d  s t ö d  a v  n å d i g  f ö r e s k r i f t  i ä m n e t  g ö r  K u n g l .  
M a j : t s  o c h  r i k e t s  k o m m e r s k o l l e g i u m  h ä r m e d  t i l l  a l l 
m ä n  k ä n n e d o m  v e t e r l i g t :  a tt beträffande de särskilda förmåner i 
fråga om skeppsmätning, som på grund av trak ta te r  eller särskilda överens
kommelser tillkomma svenska fa rty g  i främmande länders ham nar, fortfarande 
gäller vad härom sägs i kollegii kungörelse i äm net av den 9 oktober 19281 med 
undantag dock såv itt angår svenska fartygs behandling i skeppsmätningshän- 
seende i E stland, i vilket hänseende numera i stället gälla följande särskilda 
bestämmelser.

Svenska fa rtygs  nationella mätbrev ävensom appendixmätbrev, u tfärdade 
enligt det b rittiska skeppsmätningssystemet, skola tillerkännas vitsord i E s t
land för så v itt och i den mån nedanstående bestämmelser icke giva anledning 
till avvikelse därutinnan.

Med nationella mätbrev avses m ätningshandlingar, vilka u tfärdats på grund 
av m ätning enligt regeln I  av vederbörande svensk m yndighet och vilka inne
hålla särskild uppgift om dagen för undertecknandet sam t om volymen i kubik
m eter eller registerton av rummet under m ätningsdäcket.

Svenska maskindrivna fartyg , vilka äro försedda endast med nationella m ät
brev, skola i E stland  underkastas endast sådan partie ll mätning, som i fråga 
om bestämmandet av nettodräktigheten här nedan särsk ilt omförmäles. Den 
sålunda beräknade nettodräktigheten skall läggas till grund för beräkning av 
de avgifter, vilka i E stland  skola erläggas efter tontalet. D är fartygets ägare 
eller befälhavare det påfordrar, skall dock den i det nationella mätbrevet an
givna nettodräktigheten läggas till grund för beräkning av de avgifter, vilka 
i E stland  skola erläggas efter tontalet.

Ä r sådant svenskt m askindrivet fa rty g  försett med nationellt appendixm ät
brev, u tfä rd a t enligt det b rittiska skeppsm ätningssystem et, skall den i nämnda 
appendixm ätbrev angivna nettodräktigheten läggas till grund för beräkning 
av de avgifter, vilka i E stland  skola erläggas efter tontalet.

Å r svenskt fa rtyg , annat än maskindrivet, försett med nationellt mätbrev, 
skall den i nämnda mätbrev angivna nettodräktigheten läggas till  grund för 
beräkning av de avgifter, vilka i E stland  skola erläggas efter tontalet.

De här ovan omförmälda partie lla m ätningar av m askindrivna svenska fa r
ty g  skola om fatta bestämmandet, enligt estniska skeppsm ätningsföreskrifter, 
av bruttodräktigheten av rummen ovan m ätningsdäcket sam t bestämmandet 
av avdraget för m askinrum m et och för övriga såväl över som under mätnings-

1 Se Sveriges Överenskommelser med främmande makter 1928, Bihang, sid. 27.



däcket belägna rum, v ilka i E stland  skola avdragas vid bestäm m andet av 
nettodräktigheten.

över nämnda partie lla m ätningar skall u tfärdas särskild  m ätningshandling, 
som skall vara g iltig  så länge det nationella m ätbrev, i anslutning till vilket 
m ätningsbandlingen u tfärdats, äger giltighet. F ö r a t t  kunna godtagas skall 
berörda m ätningshandling på varje därom av vederbörande m yndigheter gjord 
anfordran företes sam tidigt med det nationella mätbrevet.

I  E stland  av vederbörande estniska m yndigheter verkställda m ätningar av 
svenskt fa rty g  skola vara underkastade sådan kontrollm ätning och, där så er
fordras, ommätning, som föreskrives i E stland.

K ostnaderna för verkställda m ätningar ävensom kostnaderna för sådana 
kontroll- och ommätningar, vilka avses i nästföregående stycke, skola beräk
nas och erläggas enligt föreskrifter och taxor, som gälla i E stland.

Föreligger anledning antaga, a t t  uppgifterna i e tt fa rtygs nationella m ät
brev eller appendixm ätbrev icke överensstämma med de verkliga förhållandena, 
är sjöfartsstyrelsen i E stland  berättigad  a tt  i erforderlig utsträckning föran
stalta  om fartygets kontrollm ätning och, där så erfordras, ommätning ävensom 
om utfärdandet av ny m ätningshandling, som skall angiva resultaten av om
m ätningen.

Kostnaderna för i nästföregående stycke avsedda kontroll- och om m ätningar 
skola bestridas av estländska statsverket dock a tt, d ä r ommätningen föranlett 
u tfärdandet av ny m ätningshandling, kostnaderna skola bestridas av fa rtygets 
ägare eller befälhavare i den utsträckning, sorn i skeppsm ätningsföreskriftem a 
i E stland  föreskrives.

H ärjäm te skall iakttagas följande:
Om ett svenskt fa rty g  anländer till estnisk hamn och endast ä r försett med 

ett provisoriskt certifikat (k a lla t »Interim snationalitets- och registreringscerti- 
fikat»  eller »Interim snationalietscertifikat») innehållande uppg ift å fartygets 
avg iftsp lik tiga tontal enligt svensk eller främ mande m ätning, skall ifrå g a 
varande uppg ift i det provisoriska certifikatet tillerkännas vitsord i E stland 
under giltighetstiden för näm nda certifikat, oaktat fa rty g et icke undergått av 
vederbörande svensk m yndighet verkställd  m ätning.

Svenska appendixmätbrev, u tfärdade i Sverige enligt det b rittiska  skepps- 
m ätningssystem et sam t erkända i E stland  i enlighet med ovanstående bestäm 
melser, skola äga g iltighet under samma tid som ifrågakom m ande fa rtygs na
tionella mätbrev. För a tt kunna godtagas skall det på varje därom av veder
börande m yndighet gjord anfordran företes sam tidigt med det nationella m ät
brevet.

Stockholm den 27 april 1929.

K . A. F R Y X E L L .
A x e l  L i n d b l a d .

F ritz von Schwerin.
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